

[image: C:\Users\silja.scholtes\Desktop\logo.PNG]
Szanowny Panie lub Pani [nom du bénéficiaire]
Przypominam, że ma pan (pani) umówione spotkanie na JJ/MM/AAAA à HH : MM z [nom du contact sur place] pod adresem [adresse du rendez-vous].

	Veuillez vous présenter à l’accueil.
	Prosimy o zgłoszenie się do recepcji.


	Un interprète sera présent sur place.

	Na miejscu będzie obecny tłumacz.


	Si vous ne pouvez pas vous présenter, merci de nous contacter au : [numéro de téléphone]

	Jeśli nie mogą Państwo wziąć udziału w spotkaniu, prosimy o kontakt pod numerem : [numéro de téléphone]


	Si vous ne pouvez pas vous présenter, merci de nous envoyer un e-mail à l’adresse : [adresse e-mail]

	Jeśli nie mogą Państwo wziąć udziału w spotkaniu, prosimy o kontakt pod adresem : [adresse e-mail]


	Veuillez vous munir de votre carte d’identité/votre titre de séjour/une vignette de mutuelle/votre convocation.
	Prosimy o zabranie ze sobą dowodu osobistego/zezwolenia na pobyt/naklejki ubezpieczenia społecznego/zezwolenia.
[bookmark: _GoBack]






image1.png
JE TISw

INTERPRETARIAT & TRADUCTION EN MILIEU SOCIAL

SE COMPRENDRE | pouR s'ENTENDRE|





image2.png
Sens,





